Príloha č. 10

k nariadeniu vlády č. .../2005 Z. z.

VZOR 

Časť A

FYTOCETIFIKÁT pri vývoze do tretích krajín

Tlačivo

	1. Meno a adresa vývozcu

 Name and address of exporter


	2.   RASTLINOLEKÁRSKE OSVEDČENIE
Phytosanitary Certificate

č. ES/SK/
No. EC/SK/







6. Deklarovaný spôsob prepravy



	7. Deklarované miesto vstupu
 Declared point of entry
	
	




	


11. Dodatkové vyhlásenie


	











	V súvislosti s týmto osvedčením sa nesmú uplatňovať žiadne finančné nároky vo vzťahu k Ústrednému kontrolnému a skúšobnému ústavu poľnohospodárskemu alebo k jej akejkoľvek oprávnenej osobe alebo zástupcom. 

In relation to this certificate no financial claims can be rised in respect of Central Control and Testing Institute of Agriculture or any authorised person or representative thereof.




FRANCAIS

1. Nom et adresse de l\SYMBOL 39 \f "Times New Roman CE"expéditeur

2. Certificat phytosanitaire No EC/SK/

3. Nom et adresse déclarés du destinataire

4. Organisation de la protection des végétaux de la Republique Slovaque á (aux) Organisation(s) de la protection des végétaux de

5. Lieu d\SYMBOL 39 \f "Times New Roman CE"origine

6. Moyen de transport déclaré

7. Point d\SYMBOL 39 \f "Times New Roman CE"entrée déclaré

8. Marques des colis; nombre et nature des colis;

nom du produit; nom botanique des plantes

9. Quantité déclarée

10.  Il est certifié que les végétaux ou produit végétaux décrits ci-dessus

· ont été inspectés suivant des procédures adaptées, et

· estimés indemnes d\SYMBOL 39 \f "Times New Roman CE"ennemis visés par la réglementation phytosanitaire et pratiquement indemnes d\SYMBOL 39 \f "Times New Roman CE"autres ennemis dangereux, et

· sont jugés conformes á la réglementation phytosanitaire en vigueur dans le pays importateur

11.  Déclaration supplémentaire

12.  Traitement de désinfestation et/ou désinfection

Traitement

13.  Produit chimique (matiére active)

14.  Durée et température

15.  Concentration

16.  Date

17.  Renseignements complémentaires

18.  Lieu de délivrance

Date; Nom et signature du fonctionnaire autorisé

Cachet de l\SYMBOL 39 \f "Times New Roman CE"Organisation

РУССКИЙ ЯЗЫК

1. Наименование и адрес экспортера

2. Фитосанитарный сертификат № EC/SK/
3. Наименование и адрес грузополучателя

4.  Организация Защиты Растений в Словацкoй Рecпубликe Организации (организациям) по защите и карантины растений в(страна)

5.  Место происхождения

6. Транспортное средство

7. Пункт ввоза

8. Отличительные признаки; количество и описание упоковок;

наименование продукта; ботаническое название растений

9. Количество продукта

10.  Удостоверяется, что вышеперечисленные растениа или продукты растительного происхождения

· обследованы в соответствии с усстановленными процедурами и

· признаны свободными от карантинных вредителей и практически свободны от других вредителей и

· считаются соответствующими фитосанитарным правилам страны импортера

11.  Дополнительная декларация

12.  Дезинсекционная и/или дезинфекционная обработка

Обработка

13.  Химическое вещество \SYMBOL 40 \f "Times New Roman CE"акт. вещ.\SYMBOL 41 \f "Times New Roman CE"
14.  Продолжительность и температура

15.  Концентрация

16.  Дата

17.  Дополнительная информация

18.  Место выдачи

Дата; Фамилия и подпись официального лица

Печать организации

DEUTSCH

1. Name und Anschrift des Absenders

2. Pflanzengesundheitszeugnis Nr. EC/SK/

3. Name und Anschrift des angegebenen Empfängers

4. Pflanzenschutzdienst der Slowakischen Republik an Pflanzenschutzdienst(e) von

5. Ursprungsort

6. Angegebenes Transportmittel

7. Angegebener Grenz\SYMBOL 252 \f "Times New Roman CE"bertrittsort

8. Unterscheidungsmerkmale; Zahl und Beschreibung der Packst\SYMBOL 252 \f "Times New Roman CE"cke;

Name des Erzeugnisses; botanischer Name der Pflanzen

9. Angegebene Menge

10. Hiermit wird bescheinigt, da\SYMBOL 223 \f "Times New Roman CE" die oben beschriebenen Pflanzen oder Pflanzen erzeugnisse

· nach geeigneten Verfahren untersucht worden sind und

· frei von Quarantäneschadorganismen und praktisch frei vor anderen gefährlichen Schadorganismen befunden wurden und

· als den im Bestimmungsland geltenden Pflanzenschutzvorschriften entsprechend angesehen werden

11. Zusätzliche Erklärung

12. Entseuchung und/oder Desinfizierung

Behandlung

13. Chemikalie (Wirkstoff)

14. Dauer und Temperatur

15. Konzentration

16. Datum

17. Sonstige Angaben

18. Ort der Ausstellung

Datum; Name und Unterschrift des amtlichen Beauftragten

Dienstsiegel

ESPANOLA

1. Nombre y direccion del exportador

2. Certificado fitosanitario No EC/SK/

3.  Nombre y direccion declarados del destinatario

4. Organización de Protección Fitosanitaria de la República Eslovaca

A: Organización(es) de Protección Fitosanitaria de

5. Lugar de origen

6. Medios de transporte declarados

7. Punto de entrada declarado

8. Marcas distintivas; numero y descripcion de los bultos;

nombre de producto; nombre botanico de las plantas

9. Cantidad declarada

10. Por la presente se certifica que las plantas o productos vegetales descritos más arriba

· se han inspeccionado de acuerdo con los procedimientos adecuados y

· se consideran exentos de plagas de cuarentena, y prácticamente exentos de otras plagas nocivas, y que

· se considera que se ajustan a las disposiciones fitosanitarias vigentes en el país importador

11. Declaracion suplementaria

12. Tratamiento de désinfestation y/o desinfeccion

Tratamiento

13. Producto quimico (ingrediente activo)

14. Duracion y temperatura

15. Concentracion

16. Fecha

17. Informacion adicional

18. Lugar de expedición

Fecha; Nombre y firma del funcionario autorizado

Sello de la Organizacion

PORTUGUESE

1. Nome e endere\SYMBOL 231 \f "Times New Roman CE"o do exportador

2. Certificado fitosanitãrio No EC/SK/
3. Nome e endere\SYMBOL 231 \f "Times New Roman CE"o declarados do destinatário

4. Organiza\SYMBOL 231 \f "Times New Roman CE"ão da Protec\SYMBOL 231 \f "Times New Roman CE"ão Fitosanitária da República Eslovaca

á: Organiza\SYMBOL 231 \f "Times New Roman CE"ão (\SYMBOL 231 \f "Times New Roman CE"ões) da Protec\SYMBOL 231 \f "Times New Roman CE"ão Fitosanitária de

5. Lugar de origem

6. Meio de transporte declarado

7. Ponto de entrada declarado

8. Marcas distintivas dos pacotes; número a descri\SYMBOL 231 \f "Times New Roman CE"ão des pacotes;

nome do produto; nome botánico das plantas

9. Quantidade declarada

10. Pela presente certifica-se que as plantas ou produtos vegetais descritos acima

· foram inspeccionados de acordo com os procedimentos adequados e consideram

· se insentos de pragas de quarantena, e praticamente isentos de outras pragas nocivas e que

· se consideram estar em conformidade com as dispesi\SYMBOL 231 \f "Times New Roman CE"ões fitosanitárias vigentes no pais importador

11. Declara\SYMBOL 231 \f "Times New Roman CE"ão adicional

12. Tratamento de desinfesta\SYMBOL 231 \f "Times New Roman CE"ão e/ou de desinfec\SYMBOL 231 \f "Times New Roman CE"ão

Tratamento

13. Produto quimico (ingrediente activo)

14. Dura\SYMBOL 231 \f "Times New Roman CE"ão e temperatura

15. Concentra\SYMBOL 231 \f "Times New Roman CE"ão

16. Data

17. Informa\SYMBOL 231 \f "Times New Roman CE"ão complementares

18. Lugar de expedi\SYMBOL 231 \f "Times New Roman CE"ão

Data; Nome e assinatura do funcionario autorizado

Seloredondo da Organiza\SYMBOL 231 \f "Times New Roman CE"ão

Časť B

FYTOCERTIFIKÁT pre opätovný vývoz pri vývoze

do tretích krajín

Tlačivo









	7. Deklarované miesto vstupu
 Declared point of entry
	
	




	


11. Dodatkové vyhlásenie


	











	V súvislosti s týmto osvedčením sa nesmú uplatňovať žiadne finančné nároky vo vzťahu k Ústrednému kontrolnému a skúšobnému ústavu poľnohospodárskemu alebo k jej akejkoľvek oprávnenej osobe alebo zástupcom. 

In relation to this certificate no financial claims can be rised in respect of Central Control and Testing Institute of Agriculture or any authorised person or representative thereof.


FRANCAIS

  1. Nom et adresse de l\SYMBOL 39 \f "Times New Roman CE"expéditeur

  2. Certificat phytosanitaire pour la réexportation No EC/SK/

  3. Nom et adresse déclarés du destinataire

  4. Organisation de la protection des végétaux de la Républic Slovaque

      á (aux) Organisation(s) de la protection des végétaux de

  5. Lieu d\SYMBOL 39 \f "Times New Roman CE"origine

  6. Moyen de transport déclaré

  7. Point d\SYMBOL 39 \f "Times New Roman CE"entrée déclaré

  8. Marques des colis; nombre et nature des colis; nom du produit;

      nom botanique des plantes

  9. Quantité déclarée

10. Il est certifié

· que les végétaux ou produits végétaux décrits ci-dessus ont été importés en la Slovaquie en provenance de .................................. (pays d\SYMBOL 39 \f "Times New Roman CE"origine) et ont fait l\SYMBOL 39 \f "Times New Roman CE"objet du Certificat phytosanitaire No ............................ dont l\SYMBOL 39 \f "Times New Roman CE"original ( la copie authentifiée ( est annexé(e) au présent certificat,

· qu\SYMBOL 39 \f "Times New Roman CE"ils sont emballées (, réemballées (, dans les emballages initiaux (, dans de nouveaux emballages (,

· que d\SYMBOL 39 \f "Times New Roman CE"aprés le Certificat phytosanitaire original ( et une inspection supplémentaire (, l\SYMBOL 39 \f "Times New Roman CE"envoi est estimé conforme á la réglementation phytosanitaire en vigueur dans le pays importateur, et

· qu\SYMBOL 39 \f "Times New Roman CE"au couts de l\SYMBOL 39 \f "Times New Roman CE"emmagasinage dans la Slovaquie il n\SYMBOL 39 \f "Times New Roman CE"a pas été exposé au risque d\SYMBOL 39 \f "Times New Roman CE"infestaton ou d\SYMBOL 39 \f "Times New Roman CE"infection.

11. Déclaration supplémentaire

12. Traitement de désinfestation et/ou désinfection

      Traitement

13. Produit chimique (matiére active)

14. Durée et température

15. Concentration

16. Date

17. Renseignements complémentaires

18. Lieu de délivrance

      Date

      Nom et signature du fonctionnaire autorisé

      Cachet de l\SYMBOL 39 \f "Times New Roman CE"Organisation

DEUTSCH

  1. Name und Anschrift des Absenders

  2. Pflanzengesundheitszeugnis f\SYMBOL 252 \f "Times New Roman CE"r die Wiederausfuhr Nr. EC/SK/

  3. Name und Anschrift des angegebenen Empfängers

  4. Pflanzenschutzdienst der Slowakischen Republik an

      Pflanzenschutzdienst(e) von

  5. Ursprungsort

  6. Angegebenes Transportmittel

  7. Angegebener Grenz\SYMBOL 252 \f "Times New Roman CE"bertrittsort

  8. Unterscheidungsmerkmale; Zahl und Beschreibung der Packst\SYMBOL 252 \f "Times New Roman CE"cke; 

      Name des Erzeugnisses; botanischer Name der Pflanzen

  9. Angegebene Menge

10. Hiermit wird bescheinigt, da\SYMBOL 223 \f "Times New Roman CE"
· die oben beschriebenen Pflanzen oder Pflanzenerzeugnisse aus der Slowakei nach ..................................................... (Weiterversendeland) eingef\SYMBOL 252 \f "Times New Roman CE"hrt worden sind und da\SYMBOL 223 \f "Times New Roman CE" ihnen das Pflanzengesundheitszeugnis Nr. .................... beigef\SYMBOL 252 \f "Times New Roman CE"gt war, dessen Original ( oder beglaubigte Kopie ( in der Anlage vorliegt,

· sie verpackt (, umgepackt worden sind (, in ihre urspr\SYMBOL 252 \f "Times New Roman CE"nglichen (, in neue Behältnisse (,

· auf Grund des urspr\SYMBOL 252 \f "Times New Roman CE"nglichen Pflanzengesundheitszeugnisses ( und einer zusätzlichen Untersuchung ( die obengenannten Pflanzen oder Pflanzenerzeugnisse als den geltenden Pflanzenschutzvorschriften des Bestimmungslandes entsprechend angesehen werden

und

· die Sendung während ihrer Einlagerung in der Slowakei keiner Gefahr eines Befalls oder einer Infizierung ausgesetzt war.

11. Zusätzliche Erklärung

12. Ertseuchung und/oder Desinfizierung

      Behandlung

13. Chemikalie (Wirkstiff)

14. Dauer und Temperatur

15. Konzentration

16. Datum

17. Sonstige Angaben

18. Ort der Ausstellung

      Datum

      Name und Unterschrift des amtlichen Beauftragten

      Dienstsiegel

РУССКИЙ ЯЗЫК

  1. Наименование и адрес экспортера

  2. Фитосанитарный сертификат для ре-зкспорта № EC/SK/
  3. Наименование и адрес грузополучателя

  4. Организация защиты растений в Словацкoй Рecпубликe

      Организации (организациям) по защите и карантины растений 

      (страна)

  5. Место происхождения

  6. Транспортное средство

  7. Пункт ввоза

  8. Отличительные признаки; количество и описание упоковок; 

      наименование продукта; ботаническое название растений

  9. Количество продукта

10. Удостоверяется, что

· вышеназванные растениа или растительные продукты были импортироване в Словакию из ................................................. (страна происхождениа) с фитосанитарным сертификатом № ....................... оригинал ( утвержденная копия (, которая  присоединяется к этому сертификату,

· они погружены (, перегружены (, в оригинальные упаковки (, новые упаковки (,

· опираяс на оригинальном фитосанитарном сертификате ( и добавочном контроле (, считаются соответствующими фитосанитарным правилам страны-импортера и

· во времия хранения в Словакии посялка не была подвергнута опасности поражения или инфексии.

11. Дополнительная декларация

12. Дезинсекционная и/или дезинфекционная обработка 

      Обработка

13. Химическое вещество \SYMBOL 40 \f "Times New Roman CE"акт. вещ.\SYMBOL 41 \f "Times New Roman CE"
14. Продолжительность и температура

15. Концентрация

16. Дата

17. Дополнительная информация

18. Место выдачи

      Дата

      Фамилия и подпись официального лица
      Печать организации
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